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Cham ado
Cham Kid

Cham pioupiou

A chacun sa montagne !
Tous les jours, une aventure différente...

Enjoy mountains your own way!
A new adventure, each day

Ouvert tous les jours
Open every day
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13 / 17 ans

8 / 12 ans

3 / 7 ans

Maison de la Montagne
190, place de l’Eglise
74400 CHAMONIX

& + 33 (0)4 50 53 55 70
info@cham-aventure.com

www.cham-aventure.com

Tarifs et infos Piou Piou
Accueil des enfants par du personnel qualifié et préparation du 
thème de la journée. Encadrement des activités extérieures par des 
professionnels de la montagne.
Découverte du milieu montagnard par la randonnée - la visite de 
musée, de parc - la réalisation de travaux pratiques, de jeux...

Upon  children arrival, our qualified staff will introduce our daily program.
All outdoor activities are supervised and managed by mountain professionals.
Children will discover our alpine environment through a visit to an alpine 
wildlife sanctuary (or reserve) and museum, outdoor handcrafting and games.

 
1/2 journée sans repas Half-day without  lunch	
8h45 	 9h15	 12h	 OU	 13h30	 16h	 17h

1/2 journée avec repas Half-day with lunch
8h45 	 9h15	 12h	 OU	 13h30	 16h	 17h

Journée Full day
8h45 	 9h15				    16h	 17h

S’INSCRIRE 
Maison de la montagne, à Cham’Aventure de 9h à 17h30.
Plan au dos.
At Cham’Aventure office,
from 9H to 17H30.
See map behind.

Accueil enfant

Accueil enfant

Accueil enfant

Activité

Activité

Activité

Activité

Activité / Repas

Accueil parents

Accueil parents

Accueil parents

Repas

 70 e / pers.

 45 e / pers.

 35 e / pers.

Guiding
in English available



pioupiou

cham ado

cham kid

Cham ado 
Lundi : Canyoning et parc aventure

Monday:  Canyoning and Adventure Tree-park

Mardi : Ecole de glace à la Mer de Glace
Tuesday: Ice-climbing practice on Mer de Glace

Mercredi : Escalade et rafting
Wednesday: climbing and rafting

Jeudi : Via ferrata à la journée
Thursday: a day on a Via Ferrata 

 (climbing up steel ladders and cables)

Vendredi : Canyoning journée
Friday: Full day Canyoning

Cham kid 
Lundi : Parc aventure et rando découverte
Monday: hiking and playing in the Tree adventure park.

Mardi : Rafting et sortie trappeur
Tuesday: Rafting and outdoor skill-building

Mercredi : Chasse au trésor et escalade
Wednesday: treasure hunt and rock climbing.

Jeudi : «A dos d’ânes» et «Nos ancêtres les Gaulois»
Thursday: Riding a donkey will make your Savoyard
cultural experience special

Vendredi : Canirando et VTT
Friday: Hiking with dogs and mountain biking

97 e / pers.

1 journée

72 e / pers.

1 journée

290 e / pers.

5 jours

88 e / jour

de 3 à 5 jours

13 / 17 ans

8 / 12 ans

Cham Piou Piou 
Lundi : Petits montagnards en herbe...
Monday:Poney rides and/or visit to a goat farm to enjoy what nature has best 
to offer.
Randonnée découverte, promenade en poney et/ou escapade à la 
ferme.

Mardi : L’aventure au parc...* 
Tuesday: adventuring into a tree park (full day includes lunch)
Journée jeux, acrobaties et rigolades au parc aventure.

Mercredi : L’âge de glace
Wednesday: A visit into the world of mountain glaciers.
Randonnée aux sources de la vallée en s’approchant des glaciers, 
goûter contemplatif.

Jeudi : Tout près des animaux...* 
Thursday: « Hide, not make noise to surprise and observe the secret life of 
animals... »
« Se cacher, ne pas faire de bruit... pour surprendre et observer la 
vie secrète des animaux… »

Vendredi : Le paradis des sens*
Friday: Smell, taste, touch, listen, observe...the natural environment. Organic 
meal.
Mise en scene de la nature pour le plaisir des sens : sentir, gouter, 
toucher, écouter, observer... Repas Bio.

*(Journée complète avec pique nique) 
Programme susceptible de changer en fonction des paramètres extérieurs et à l’apréciation des 
professionnels.
Programme subject to change according to outdoor conditions and assessment by professionals in charge.

Tarifs et infos Piou Piou : Voir au dos

3 / 7 ans

Organisation ado et kid 		       Logistics for Teen’s and kid’s
De 8h45 à 16h30 à la Maison de la Montagne de Chamonix.
Chaque activité est assurée par un professionnel,
(guide de haute montagne, accompagnateur en montagne,
moniteur de rafting, moniteur de VTT).
Les prix comprennent l’encadrement, le transport, la billeterie,
le baudrier, le casque, la combinaison et le VTT.

Children are supervised from 8H45 to 16H30
at Maison de la Montagne in Chamonix.
All activities are managed by qualified mountain
professionals (mountain guides or leaders,
rafting and mountain biking instructors).
Prices include group management, transportation,
lift and park access and specific activity equipment. 

A prévoir :
Petit sac à dos, pic-nic, gourde, veste de pluie,
casquette et bonnes chaussures…
What to bring: A small back-pack,
take-out lunch, a water bottle,
rain/sun protection, and good shoes.

A partir de
35 e / pers.


